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Objetivos / Propósitos. 
 
 Conceptualizar y verbalizar las teorías de aprendizaje y lingüísticas presupuestas por las 

metodologías de los diferentes libros de texto y actividades pedagógicas.  
 Desarrollar estrategias de aprendizaje y estudio. 
 Desarrollar la capacidad de seleccionar la bibliografía pertinente para un tema dado. 
 Analizar críticamente y comparar los diferentes métodos de FLE. en lo que respecta a: la 

metodología, los objetivos, los contenidos, la progresión. Desarrollar criterios de selección en 
función del contexto en que se actúa. 

 Adquirir los conceptos y la terminología específica de la disciplina. 
 Evaluar y decidir la pertinencia de recursos y material didáctico a trabajar en la práctica 

docente. 
 Desarrollar la capacidad de adaptar los recursos disponibles al contexto de la clase. 
 Adquirir algunos conocimientos básicos de la lingüística adquisicional e interaccional para una 

mayor comprensión del proceso de enseñanza-aprendizaje de lenguas (fle y lengua materna).  
 Elaborar guías de observación de clases y planificaciones (de clase y anuales). 
 Observar clases y efectuar experiencias de micro-enseñanza en simulacro.  
 Realizar algunas prácticas de enseñanza en establecimientos educativos. 
 Desarrollar la capacidad metaprocedimental a través de la reflexión sobre prácticas docentes 

ajenas y propias. 
 

Contenidos / Unidades temáticas.  
 
1) L’enseignement des langues : l’influence de la linguistique. La Linguistique appliquée. Les 
limites de la linguistique appliquée à l’enseignement des langues. De la linguistique appliquée à 
la didactologie.  
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2) Les théories d’apprentissage. De l’associacionisme au behaviorisme. Le néo-béhaviorisme et 
les théories cognitives. Les théories linguistiques et la pédagogie du français. 

 
3) Méthodologies et méthodes. La méthodologie traditionnelle, active, directe, audio-orale, 
audio-visuelle, communicative, actionnelle. L’eclectisme en question. L’apport des autres 
sciences : la linguistique de l’énonciation, l’analyse du discours, la pragmatique, la 
sociolinguistique, la psycholinguistique et la psychologie de l’apprentissage. Le niveau Seuil.  
 
4) Acquisition. L’acquisition en LM et en LE. Quelques théories de l’acquisition des langues 
étrangères : la théorie du contrôle de Krashen, la théorie des lectes d’apprenants. Les 
dimensions de l’acquisition d’une langue. Les 4 tâches de l’apprenant : analyser la langue, 
construire l’énoncé, mettre en contexte, comparer. L’erreur dans l’apprentissage. 
 
5)  Interaction. Les composantes de base de l’interaction : le cadre communicatif, le matériau 
sémiotique (verbal, paraverbal, non verbal). Ordre, typologie et unités d’interaction. Les 
interactions en classe de langue étrangère. 
 
6) Le Cadre Européen Commun des références pour l’enseignement des langues étrangères.. 
El Diseño Curricular de Lenguas Extranjeras para la Ciudad Autónoma de Buenos Aires. 
Critères pour l’élaboration des programmes.  

  
7) La classe de langue: le contexte matériel et les acteurs. L’arrière plan culturel. Objectifs, 
attentes, besoins. Capacités et contenus d’enseignement-apprentissage. Le lexique et la 
grammaire. La réflexion métalangagière. L’évaluation formative, sommative et l’auto-évaluation. 
Les grilles d’observation, les critères pour l’élaboration des planifications annuelles.  

 
 
Modalidad de trabajo. 

 
El contenido de este programa será el objeto de trabajos prácticos orales y escritos que 
comprenderán:  

 Exposiciones y discusiones sobre artículos de los autores estudiados. 
 Análisis de métodos, unidades didácticas y actividades propuestas por los libros de 

texto y/o por los estudiantes. 
 Presentaciones de grillas de observación y elaboración de planes de clase con 

fundamentación teórica. 
 Prácticas de clase en simulacro y en establecimientos educativos (alrededor de 10 

horas hacia el fin de la cursada) 
 Observaciones de clase e informes de clase (alrededor de 16 horas) 

 
 
Régimen de aprobación de la materia: con examen final. Condiciones. 
 

Para aprobar el cursado de la materia,  el alumno regular  deberá aprobar el 75% de los 
trabajos prácticos  propuestos por el profesor  
 
Régimen para alumnos regulares: Examen final oral que constará de dos partes: una  
teórica con exposición de algunos puntos estudiados en la cursada y otra que consistirá en la 
presentación individual de una propuesta original de una unidad didáctica según un contenido y 
un contexto dado. La defensa de este trabajo le brindará al futuro docente de francés la 
oportunidad de mantener una discusión académica con los miembros del jurado. Este trabajo 
tendrá una extensión de alrededor de 15 carillas sobre hoja de formato A4 y  deberá ser 



aceptado por el jurado antes de su defensa. Por lo tanto, el mismo deberá ser presentado 10 
días antes de la fecha del examen. 
Régimen para el alumno libre: debido a la modalidad de observaciones y prácticas, 
esta materia no puede ser promocionada en esta modalidad  
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